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RADIO CONTROL UNIT

Tamiya Adspec 2 channel RVC unit for 110, 1/12 scale RIC
modals is suggested for this modal. The amphier boosted
spead control and redener are combined in the C.P.A. Unit,
allowing easy installation. Other 2 channel AIC wnils using an
alactronic spead confrol can also be used

MOTOR

This kit doss not include molor, Purchase separately sold
high performance electnc mator, such as Tamiva Dyna-Run
Supar Touring motor

POWER SOURCE

Thes kil s designed to use a Tamiya Mi-Cd 7.2\ Racing Fack
Charge batieries according 1o manual

RC-EINHEITEN

Die Tamiya Adspec 2-Kanal RC-Einhed st ir Funklermstauer-
modelie i Madstab 1:10 und 1:12 gesignet und wird auch
fir disses Modell empfohlen. Der Fahrienreglar mit Nachwer-
starker und Empfangar sind in der C.P.A. Einhait kombiniert
und ermaglichen kichten Einbau Andere 2-Kanal-Einheitan
mil elektronischer Geschwindigksitskontriolle kinnan sben-
falls verwende! werden

MOTOR

Dieser Baukasten enthall keinsn Maotor. Hochleistungsmator,
z, B, Tamiya Dyna-Run Super Touring Motor. separat arhaif-
lich

STROMOUELLE

Fir diesen Bausatz bandtigi man den Tamiya Ni-Cd 7.2 Ha-
cing Pack. Den Akku gemaf Anweisung aufiaden

RADIOCOMMANDE

La radiocommande 2 canauwx ADSPEC congue pour les
modides RIC dlectriques au 11100 af au 1120 a8t vivemant
conseillée pour ce modéls. La variateur ot la racepteur sont
Compris dans un méme boitiar: Nunitéd C.P.A.; ca qui permat
una installation &1 un accés plus alsds. D'aulres
radiccommandes 2 canaux comprenam! wn variateur
saciromquse peuvant également Stre utilisées.

MOTEUR

STANDARD 2 CHAN. RIC UNIT PLUS ELECTRONIC SPEED DOMNTROL ;f

HOAMALE 2-KAMAL RC-ERMHEIT MIT ELEKTRONISCHEM FAHRTENAEGLER
EMSEMEBLE A 2 VOIES STANDARD PLUS VARIATELR DE VITESSE ELECTACKIOUE

9=y .

Tamiyn Mi-Ca 7.2V Racing Prck
Tamiya Mi-Cd 7.2V Racing Pack
Baneria Tamiya Mi-Ca 7.2V, Racing

Ca kit n'inclut pas lo moteur Se procurar séparameant un

modiur deciriges hautes performances tel que e Dyna-Fun |

Super Touring TAMIYA
BATTERIE DE PROPULSION
La motaur qui équipe ce modés paut dtre alimanté par une
batterie Tamiya Ni-Cd 7,2V Racing. Charger la battens sefon |
las indications du manual du chargeur |

TIVHERRER
Compatible Changer
Gapignales Ladegarit
Chargeur compabble
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BODY SHELL

Body shell is nol included i kit Purchase
separalely sold Tamiya 110 scate RIC polycar-
bonala body pars set,

KAROSSERIE

Cieser Baukasten enthal keine Karossana, Ta-
miya Lecan-Karossenese! Malstab 110 separat
arhaltlich

CARROSSERIE

Ce kit n'inclut pas la carrcaserie. Se procurer
saparamen! une carrossene  polycarbonate
échelle 1110 TAMIYA

(HETITH ) TOOLS RECOMMENDED /
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+ Borawdrvar (lamgs)
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+ Bchraubenzieher (Kem)
Tournavis + (palin
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#Pin visa, fila and soft cloth will alsa assist in
consiruction

+ Hilfraich fir dan Zusammenbau kinnen sain:
kleiner Schraubstock, Faeile, weiches Tuch,
*0util & parcer, lime ot chiffon doux seront
agalemant uliles.
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Teal foe 2mm Edting

Werkzeug ir 2mm E-Ring |
Ot ponsr circlip de 2mm |
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£ CAUTION

@R=ad carefully and fully undarstand the instructions be-
fors COMMENCING ASsembly A supenvigsing adult should
also raad 1he instructions it a child assambles the model
@When assemiling this kit, 1ools including knives are
used. Extra care should be taken io avoid parsonal injuny
@R=ad and follow the instructions supplisd with painis
andlor cemient, # used (not included in kit)

@Heap out of reach of small children. Children must not be
alliowed 1o suck any part, or puldl vingl bag over the head

/% VORSICHT!

@Bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen sollten
S abe Arwelsungen Qelesen und verstanden haban
Falls ean Kind das Modefl zusammenbaut, solfte ein beauf-
sichtigender Erwachsener die Bauanlstung ebentalls ge-
lesan haben

@Beim Zusammenbay dieses Bausatzes werden Werk-
zauge einschiiefiich Messer verwendet, Zur Vermakdung
van Varletzungen ist besondara Vorsicht angebracht
@Weann Sie Farben undiodar Kisbar verwandan (nicht im
Bausatz enthahen), beachien und belolgen Sse die don
beiliegandan Anwalsungean,

@8ausatz von kieinen Kindern fernhalten. Viarhiten Sie,
dall Kinder irgendwealcha Bauteds in den Mund nahmen
pder Plastkidien ubar den Kopd righen

/' PRECAUTION

@Bien lire &t assimiler les Instructions avant de
commancar lassemblage. La construction du modala par
un enfant doit 5" effectuar sous la survaillance o’ un adule.
@l assamblage de ce kit requer o8 l'outillage, en
particulier des couliaux da modéRsma Marser tag oulils
avec pracaution pour évier toute blessure

@Lire of sunre las instructions o'vilisation des paintures
et ou e la colla, =i ulilises (non inclus dans le ki),
@Garder nors de poriée des enfanis en bas dge. Me pas
laisser s anfants maline an bouche ou Sucer |85 pisces,
nu passer un sachet vinyl sur la e
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COMPOSITION OF 2 CHANNEL R/C UNIT

1.

@Tranzmitter; Sacvas as control box. Steering wheelistick
and throttla triggeristick movemants are transiormed into
radio signals which are transmined through the antenna.

.G P R, Unit: The alecironic spead controd 5 combdned

with the recesver in this uni

@Recener, Accapts signals from the transmitter and con-
varts tham info pulses that operated the model’s sana
&nd spead conlral

@Ecironic Spead Control: Accapts signals recewed
from the receiver and controts the curent going to the maolor

. @Stearing servo: Transforms signals received from the

recaver inko machanical movemants

ZUSAMMEMSTELLUNG DER 2-KAMAL RC-EINHEIT

i@

@Sander: Dient als Steuergerdt, Lenkrad/=nlppel- und
Gaszugariff/- kndppelbeweagungen weardan in

Funksignale umgewandel und Gbar die Antanne dusge-
sanadat,

. @C.P A -Einhalt, Der Elektronische Fahrenreglers it im

Empfanger intagrien

@Empiangar Der Empfanger nimmt dis Signale des Sen-
dars aul und wandall Sa n Sll'u-hmpulﬂ far das Lank-
servo und den Fahrienregler um

@Elektronischer Fahrenragler: Erhalt Sieuersignale vom
Empfanger und regelt den zum Molor flieflenden Strom
Lenksarvo: Wandelt die vom Emplanger kammeandean

Lenksignala in machanische Bewagung um,

COMPOSITION D'UN ENSEMBLE RC 2 VOIES

1.

@Emetieur; c'est b boitier de commands. Les actions sur
ke manche de diectiorvolant ou sur le manche de
pazigachetts sont converties en signawx radio fransmis
par ke baais de I'antenns

. @Unitd CPAR: snsemble combinant rdcepteur o '

variateur slactronigue de vilesse.

@Reécepteur: capte les signaux de 'émefleur, l8s
comvartit en impulsions et cantrdde les mouvements
duldaes) servols) et le vanateur élecironigue.

@Variateur dectronigue de wiesse: recoil un signal du
récaptewr at régule [a guantilé oe courant alimentant la
TrCARr

. @Servo de direction: convertit les signaux émanant du

reCapiEUr 6N MOUVEITENTE MACAMOUES,




R A NS T
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£ Lire avant assemblage

FMLI T I ST ARANEE & M iE
ETLCRT. #FEOEAEDH
ATTFaL,

WSiudy and understand the instruc-
tions thoroughly before beginning as-
sambly,

*Vor dam Zusammenbay die Bauan-
leitung grindlich studieran.

*Eludier et bien assimiler les
instructions avant de débutar
I'assemblage.
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One-way ditf unit (front)
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{awant)
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SBNG UG

P rar s g0
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Carter avant

3% e e R
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+ There are many small screws, nuts and similar pans, Assem-
ble tham carefully relerring to the drawings. To prevent trouble
and finish the model with good performance, it is necessany o
assamble sach slep exactly as shown

¥ Thiss kit does not require liquid thread Iock for assembly.

Apply grease first, then assemble

+ Viele kieine Schrauben und Mutlern efc, missan genau der
Anleitung nach eingebaut warden. Exaktes Bausn bringt &in
gutes Modell mit bester Lelstung
+ Der Bausatz erforden kaine Schrauben-Sicherungs-Filssig-
kait.
Stellen mit diesam Zeichen erst felten, dann
Zusammenbanen.

+*ll ¥y 8 besucocup de peltes wvis, décrous et de pléces
similaires. Las assembler soigneusamant en se référant aux
dessins. Pour éviter |85 emeurs suivre les stades du montage
dans I'ordre indiqué.

#rCa modéle ne nécessite pas Nemplol de frein-filel powr son

montage.
_- Gralssar les endroits indiqués par ce symbole,
Graisser d'abord, assembler ansuits.

{(ZOx 7z FR{ARRT)
One-way diff unat {front)

Einweg-Getriebaachse (vardsr)
Pignonnars & sens unique (avant)

Apply grease o the places shown by this mark.

*ESIEBLTF AL,
wriote placamopnt

wraul richlige Plagierung achien
wrMoter s placemant.

wHEEOBCALETET
wCarefully azsembio refering 1o he

dr

dasEing

Wairis. )

w'inle Kleinbeie mussen genauy nach
Andnitung eingabaut wardan

whAssambder das pelies plécas
soignausament en sa rdéfdrant g

FigelF
Dhtferandial Spur gear
= Diflaranizalrad
*AETLANET. Cosanne de diflérantie
*Fit imo grooves |

*in e Ausnabmungan ainpassan |

Winsérar dans les renunas |

(7R Fr—ir—A@{ALT
Front gearbox
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Carter avan

Firrzf A=}

Ona-wary diff unig
Einweg-Getrisbaachse

Pignonnitie & sens unigue-—.____
wEAZIEBWLTTF 2w,

Al nchiige Plariening achion,
Wrhioter i placement

MAZ 31t
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Attaching front arms

Anbringung des vorderan
Armes

Fixation des triangles avant
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Front dampar stay

T si=A5F—
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BAG B /BEUTEL B / SACHET B

(U= F 7 (Mf-T)
Ball differential (rear)
K rential (hinten)
rentiel & billes (arrigre)

denB R

meg 2
=1 Hrizen
Boulon

s s 3 |

MBE =2
/ |TanA FRAPTwinp—
i Thirus! washer
f Druckscheibe

Rondeils de butda

danflle i
Dise apeing
Tefarieder
Rondalle bedevile

E F i bty 7

Pressure plats cag
Druckiagerplatten-Happe
Couvercle des rondalles

MBE 17ae——F |

MB20 te—— 9
[.=1 =

MBIg———

(VP H=NF7D{AI-T)

Ball diffarential (rear)

Kugeldiffarantial (rinten)
Différential & billas (arriéra)

For—ifi @ A Lad (&)

Goveougonbion Bolenk tang)

Accoupament di pent long)

el [
e
=== B mra
AT IO AL TSR =TT U ALY
*rApply Ball D& Grease %0 the diferential, duing assembly
driDifenent wahrand des Zusammenbaus mit Fan i ainachmisren.
wAppliquer de la Graisse pour diftérential & billes sur le diférentel, avant assemalags,

MEI1E

MB17

= kR F U ETLBRALET. |
# Fully screw in using bax wranch, -
wriin SteckechiGesel ganz enschrauban
& 'imser & fond avec clé & tuba,

*lt-!r-:iit I,

FrMole placement,

*rdul richtige Plazie-
rung achian.

y  wioder le placement

we L TFTEE
LET,

wrHoid using a hex wmench

#Mil Imbusschilssel bindan

*riainienir en place avec un clé allsn

Flovicp—F L—FA
Prapeuse plate &
Druckplate &
Plagque de prassicn &

%hwﬁ—:ﬂ-— =]

M!E.]B Preasure plats B

N;IET'E
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Jon ZF—0A—1
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0 MB2D
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Ball thrust baaring
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e Ve
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Ball differential (rear)
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Dittérentiel & billas (arriare)
(R -
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Ball difterential (rear)

Kugsldifierential {rintan)
Ditférantial & bilas {amare)

AMBII G ETLTEY DR
*Ramove MB13 {gaarbax joind)

*Enlmver MB13 (aocouplemant de peat

B=FF

Bab differertial

HisgeldiMarontal
Ditiérential & hilles
*EAICERELTF A,
Mote placament.
richiigs Plaziasrung achien
Moter ls placement

e fat

duse-Galenk) sntlpmen

@ (Y4aFPP—LD AT
Rear arms
Hinteran Armes
Triangles arriére
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Bad connector

K ugelkopf
Connecieur & rofuls

MAG

=1

|
MA7

10

14l T b
Shah
Achse
AxE

dmEY ¥
E-ring

MAT4

© M

£-Hing
Clnclig

o

N aP F—Lad{&f-T)

Rear arms
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Triangles arriére

MAT 3= dlam
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Worgalege-Rad (weiff)
fmetO—F— MAIT3 T0 Pigran intarmmdisicre (blanc)
MAB  sat connector
%3 K ugedopl (Ari—dr—1
Connecieur & rotule
Spur gear §
Stirnradpatrisbs MATT 1
Pignon intarmédiaire
VIE0~T) e =,
Ball baaring £
Kiigallager MFI!-I 1 1150 o=

Roulemant & billes

1307 /:3 :
Eul!mnng 1 .. :

ugaliagsr
Roament & billes

Rai— = ) ; = G
spww acige ‘Sfim; & s
Pignan mtarmédiaire (olanc) MA] 5+ 1k

425 bne 77 ts 4T @ (AR = top T ROE D)

MA20  flenged e Hear counter shatt
% Tube 4 fesce Hintere Vorgelagewells
Pignon intermediaire arriére

YA ep =i 2k
Raar counter shah

Hntare Viorgelegeaelle
Pignon imesmadaina arridee

e h g =L 7EOEN 2T}
Rear counter shaft

ana:::nrge?e;mh MAJ 3 t0em A2
Pignan Intermédiaire arriére

B2 1 Dandr ol EX

Schhetdenrn
i 1o
MAZ =2 Vig laraudouse

T 8 |G i
] Yot
Rahr

MB4 5= 15e=

=3 I, F=r—
Spur gear
Sirnradgetiabe

Fagnon insarmibdises




TAMIYA

(] g ]
(J9F e i—ZF—DEY-21) IS e e g 1)

Rear damper stay
d- El';l;:bﬂ‘ rricre :’:‘I‘I;I'ﬂ Dﬂmp::gmabc
Support d'amaortisseur i
Suppaort d'amortssewr amiéne
B 10eef v YR
TAORING SCaw
MA3 Schneidschiaubes
ok Vig taraudeise s wai—a
Par damper stay
. Hintere Didmplarsirebe
MAS I ERE Suppor o amorissai aribng
@ Orut acrew
Madenschraube
Wi painteau

Sie—

Fr=dfe2Iias R
MBI3  Gearwax i fong)

E}]Emzmwum

MEB14
] Gistrabegehiuse-Gelenk ()
Accouglement da part {court)

MAI18

MAZ &~ e

MATT =1
15T 7=l =

I |
MATT 15T ME13

(N TFoI g {&T)
Rear axle
Hintarachse (Y FoaL@iHET) { =
Essieux armibre @ gyt R MBI2 s
Hinterachse

= Essioux arrié
ﬁﬁ? 151072ty s
il 1 MAT0 googranna
kw k&

Roulament & billes
. JaaQ A (M)
@- ﬂB1 2 Qg (black)
O-Ring (schwarz)
JoEnl tarigue fnoir)

o it

=R o el S - e | __.-(
Langs Raoache MBI7 Syraraair/
Aue de rous ong 1 Hl Eu.r upright (right) rechia) \ \
Fusdas arnire [dros) \ MB26 P 3qT
| MAID 1510 -1 Flsar upright (left
MBI e vBIs M R g
@ (YPpPrALDEY2HD ~MAT4 In
5 Rear fle 3
@ —:g:;r?airl:{mm EYH) E:::iammag Mﬁlﬂ Fx1ten MB16 330w
Hinterachse X Arre ?
Eaatian oo @ fp | MAE_EI\% 5 fism ﬁ,
T A% 12_;?: M!EB [:":‘;r??r?*
Schraubea x Bhaf [
MAZ=2 e Anlrishawnila {d ~ 3
Artirg o'entrainament ; ﬁ’
MAZ 3%12m 3 o L
€ man 4 - E
¥4 ERing L L ¥, ;
Eirclip (o2 i
MATE Zan | i
& MA20 tﬁ.s—\ Sig |
—— : MAITY 2o
L |
ﬂ U Pud S0
MEBIEG 3% 3= A Fiaar upright (laf)
@ [HErTErer mm [lrﬂ“
YT AL R @ / Fusdes arriére gavche)
Rear {riggh) n ’ s
i;inmr.ﬂ.mammn '.5\' . ) | 2
Flesies arnibra drat) 3 %, T
R S \ .I
e MBS i 0
455 BT St EEIE §:xhlaec vk
[71] mA20  Fianosa e ef— MAT4 2= hinso
“2 5&'? & Nasque g




{E—F—DEY-DT)
Attaching motor
Motor-Einbau
Flxation du moteur

Il F T Aol a=
Cap screw

MB] =2

(o

MAG =

Rl

Schhesschempe
Wis laravdeuse

HmaFririop—(K)

@rulsn Weshaw ]
x Ballagscheibe (grod
Foevdala thrai )

Jmn o RS
Grub scraw
Masenschraubs
Wia poinlaag

m MA

&

MB21 -
ZITE=

MB23 F=F#=7=7 1=}

®] Mator mount olate
Bunport oter

MB24 F—#—FL—}

®1 Motor plate B
Mortor-Platie 8
Flaguatte-mateur B

MB25 =tz

=1 Heat-sink
Kiihlkgrpgr
Dissipateur da chalgur

Fyfindarkoptschraube
Wis & 18te olindnigue

(BE=F—mEND)
Aftaching maolor
Motor-Einbau
Faxation du motaur

MBI 3=

MEBT o idmn

AR LF R 2
Hax wranch (karge)
riusschkissel

Clé Allan {grand)

= (N )
# Mol {availabie separately)
# Moor {saparat armatlich)

& Modaur (Feponibia sspardmant)

(E=smEl2its

Attaching pinion gear
Befestigung des Motormzels
Foiaton du pignon motaur

MAT 3% 10em
MB21 237

MB23

MAS

=i i \
Haal-gink "
MB2 3% —@ Kiflkteper *E A DR, By — E AL T —
Disaipatayus da ehaleur FEELBLICTAIEMmLET,
Wloosen Nldmm scriws and adust 1 run

*JREOE=A -ERATILAE. MES2—AOWEERLTF AL,
*rOptional 0.4 madule piron gears can be usad (avadable ssparal

ity
*Wahtewize kinnan Rigmanschiben mit Modu! 0.4 versendal werden (getrennt smamich)
wDog pignons module 0.4 optionneés peuvent dro instalds (disponiblo sipandment)

Emooly.

% Die SX14mm Sechrauba lockam und 5o sin:
shallen, dab der Motor gieichmiBig Buh.
WrDessarner e vie 301 4min of taglir pour un

fonclicnrement Sbre de & pignonene.

E=-ER| opT 21T 29T 23T T 25T 6T T 28T 20T
WPE L goadct | 8.01:1 | 7.67:1 | 7.34:1 | 7.08:1 | 6.75:1 | 6.49:1 | 6.25:1 | 6.03:1 | 5.82:1
ST - 2 = | B
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®~® (FOLPF wrri—Aas-T)  w2EFUET,
Front damper wridake 2

Samz anfertigen.
BHCEHEBLIT Vorderer Stofdampler b g
BAG C / BEUTEL C/ SACHET © Amortisseur avant st
MC% 8
FF— kBMLET. ‘
(7R r3i=DABLET) | Ofinder  *Pemove Bl el — RS
o == S,
Vﬂl‘d:;ﬁ' slrﬂm‘lﬂ'hr Casuehan de ka fermatura
T wFHAF
Y oMes 2
{®)) Rind quiria T g
@ 1 g‘_"‘g'l'dlﬂ'lw !2]5 12 3= ‘.@
uide o axe
{bdack)
(%) EE" :I
M Jmel 2
© Yo" "o _
O-Ring {rog)
Jaind toriquea (rougs) 5
i 4 ! - “'-:i_'ﬁ"ulr._l.
MB|2 B0l il T
o1z oim
Jmfﬁmﬁh *e R AA UL IHBLT Faus,
*Be careful nat to damage péston rod.
s Varsichtl Nicht de Holbenstanges beschiidigen
€ MAI e el it o s
" E-ing
s (St inrt)
¥ Camper oil
Dampfar-Cil
(O————1mm Hulle pour amortisseues
EA bl
MC22 -2 ngnm:r ] fEAP R TFIETFIf. #48%An 2- EAbfuafvicEmL, 4 3 ) =y TELMAATR
Kefbanstangs EV. EAb ko (Y LFatdTH hr—nkEdidA, Hinltt1L TTT.
Axe de pisinn fAnpnERERIET. Toavbar—Ai=TTLEUET,
1. Pull down piston and pour ofl into &ydin. 2 Puil down piston, aftach oil saal and ab- 3 Tighten ity i
der, Rermave air bubbles by slowly moving sarb ail owerliow with lissue paper. o sl v
= 4 3] piglon up and down 3. Zyinder-Happs aufschrmiben
MC24 2 Kolben nach unten zishes), Olabdichiung
P Kalban 1. Kolben nach urden sahan und O ainfos- insipoken. dberlaufendes O mit Paplera- 3. Samer I8 capuchon de (& fermeture
Piatan len. Luhblasen durch Auf- und Abbewagen scheniuch abwischan
dea Kalbans harausdricken
2. Pousser ke pisto % bas. placer la % aabfh
1. Poussar le pishon vers e bas of remplic ia et .s-mp:ﬁ Lw;:ﬁw Vaucddar e o
[ corps d'hulle. Chasser les bulles dair an d'hisle aves du papier esswa-toul, Cylinder cap
déplacan la piston de Das &n haut Tylinder-Kappa
| Freal—dAn  MC?3 Capuchen de la
0 Dampaer oil fermetun
e DimpierOl
Huile pour Fofieamt—ri— Wy

TisEue paper

MC28 =2 el el = Papetaschantush

_%Hrllhdnr :
mider
Corps E fl
(Fri—bg g ALt ety o
-
“!“W':EI it
Damp e Move slowly,
Huille pour amortisseurs *Larygsam be
O =26 lantemarnt
MC23«2 O
Jair atanhdiis
(FQbF rri—MEYT)
Vordarer Siondamplor ; o
. whdake 2.
(& s bm DAy T 1) Amerisseur avant i s

AN F i) wii=gg
AhiE, RCAH=OF A5 si
—HlcEs AN T T
T. BN TELT HHEELY
bl{, BEELAY AE-5NE
FRE. cHEOA A ST
LEFTOT. RERESLI—2 L
ATF7roBabEeT, BEWVS -
A=y F o A WERETT

Tamiya Silicone Damper Dil
<7 W3 MO ESESTENDITEY.
@ﬁ s+ Cirmpress syxing 13 attach V.
=% wFader psammendrickan, um V3 sinzulilgen
e - Comprimar ln ressort pour atiaches V3 .
—
YT bk =200
SOFT SET n:n — :
153025 onance = 300 ’ -
{ ] | = L 4
EF Tt b £400 0
s _\'E.Luw d‘ﬁ' !
153026} =
! | GREEN =500 MC20 <2 '
| st | 600 H LAY T () FO- A —2
| mamp ser |-UE = S ey Frant
azn | L. #700 Rassart ool rougel Gl o

PURPLE




N F i@ (AT

Rear damper
Hinterer Stoldampfer
Amaortisseur arrigre
2 FEAF
Mcg Rod guida
2 Stangantihnemg
Giude d'axe
Jam0\ - ()
MC11 ™G
O-Aling (roth
dJoint torqua [rouge)
Jam % ()
ﬂa1 2 O-rineg (black)
O-Ring (schwarz
Jainl |oraque jnory
@ MALS Z==El-
=4 E-ﬂ.ﬂp
E-Ring
Circlip
MC22=2 Exprowr
Piston rod
Knlbenstangs
A da peston
/’?—\\ Exk-
{ O MC24 Piston
\ J 23 Kelben
N O Pigton
T
MC28 2 Cydindar
Zyindar
Carps
(& si= LD A LET=)
Damper ail
Drirmplae-0l
Hu#é pour Bmortisseurs
it
il saal
MC23 %2  Otabdichiung
Joint d'étanchdig

TAMIYAFS5CRAFT TOOLS

BLILERTEREICOOTH0N—, TRE
EHETE CHanLLFZP I =
L. HLS ELTTOARNETRTT,

CURVED SCISSORS

BRE2S
[(TR2FrOm)

LR

TEM TO0E

A PARD A — T

ITEM Ta0a?

NUT DRIVER 5.5mm

M AR D+ —55m

TR 74en

FBL-DFED A = 15m

TEM Ta02s -

21

(A s i 2T
Amar damger
Hirterar Sloddampler
Bmoriisseur arriére

MC28

lley— *BMLEF.
Cylinder e Homdave
Tylingar ¢ Entiprnen
Corps e Enlever

) —

Cylinder cap
= Pylindar-Kappe
Capuchon de la farméture

* MEMFULT-
rhiake 2,

2 Sakz antermgen
JrFaire  joux o

MC24

*FTEDEOLICERLT F AL,
drBe carelul not 1o darnage piston rod,
drVarsichi| Nichi dis Kolbenstange beschadigen.
drMi pis endommager N dé pistan

e Snap on,
-+ Einschnappen
e Insenar

(s i—st A @ A i)

Damper od
Démplar-Lil
Huile pour emorissaurs

1. eabinrery. +4entarn
i1, EAb Rl LFasTH
fnhhTatEa T,

1. Pull down pision and pour oil indo cyln-
dar, Aemove air Dubbies by skwly movdng
msbon up and down.

1. Kolben nach uren sehen urd OF ainlok
lan. Lufiblassn durch Aul- und Abbewegen
des Koibens harausdrickan

1. Poussar ks pision vars e bas & remplic l&
oorps d'huile. Chasser les bulles d'air an
déplagant @ pision de bas en huul

*kbo{UETF

agiT,
e Mo sy
wLangsam be-

wngen,
wDéplacer
fanderman,

BMOMS5ELTE

2- EAbrfuoslvizsal, 4o
L= Elhdds, Biffdadg
Ffwbracti—ri=TTLENET,

2. Pull down pighon, Bfsch ol seal and ab-
s ol evarfiow with lissws paper,

2 Kolban nach unten ziehen. Olabgichtung
eingtecken, (berlaufendes Ol mit Papierta-
schaniuch atwischen

2. Poussar la piston veds e bas. placer lo
[oing @'dtanchaitd &1 essuyer |‘ewcédent
d'hulka avec du papear essusa-Saut

Papiar essule-dout
.

3- Fl e F =y TELNAATE

TTY.

3. Tighten up cylindar cap.
3. Iylinder-Kappe autschrauben

3 Gamer e capuchon de la fermabure.

=)

Foi—d i S MCcz3 Bppleast—ri=

Fécoon e
DmperLd Papiartaschentuch
Hisde pour

Lol vl — By
Cylindar cap
Zylinderappa
Capughon da |

farmeture
B

(WA s =D EY 211
Raar dampar
Hinterer Sio8ddmples
Amorisseur arrigre

V3 AMCIOEEEHTEUDET.

# Compress spring 10 aach Vi,
wrFoder usammandricken. um V3
mnrufigen

* Comprimer g ressan pour atacher V.

MC19=2
SRS [ 2

Reraor nélicoidal (auna)

*IMEFUET .
*Make 2.

2 Sniz antertigen.
eFare 2 s




(FLAd 0= ARO Fou )

@ Checking R/C equipment
Uberpriifen der RC-Anlage
;mirim:ﬂnn de I'équipement

i
MAT =1
i MAE

=]

3 eadroefER
Tapping sorew
Schneidschraube

i taraydeuse

Srmnk Q1= it
Eall sonmector

Kugalkop
Cannecteur & mhule

LB HemFurTER

Tapoing screw
Sehnaidachraube
\is faraudeuss

(oo

MCH =

L e
me13
Mutinr
Ecrou

)

MC26 -1

=i =T ¥ (R
Saren saver sprng [sher)
Barvo-Savar-Fedar |giler]

MC27 =2
H=Ftfri=2F ¥ (&)
Servi saver SpAAg (oald)
Servo-Zaver-Fador [goid)
Reseon de Sauve-sera
(o

RADID CHECK USING TAMIYA AD-
SPEC R/C UNIT (See right.)
I Inztall battery
Extand antenna
Connect charged batiery,
Loosan and axtend.
Switch on.
Bwitch an
" Trims at meutral,

Stearing whael In neutral.
Sarvo In neutral position

PRUFEN DER ADSPEC RC-EINHEIT
(Siehe Bild rechis.)

! Batterien sinlegan,

1 Antenne ausziahen,

Vaoll aufgsledenan Akky verbinden
Aubwickaln und langziehan,
Schalter ain,

Schakier ain,

7 Tnmimhabel neuiral stallen

3/ Lenkrad neutral stsllen,

il [Mes ist dia Neutralstellung des Sar-
VOB,

sl

) Oy e s

VERIFICATION DE L'ENSEMBLE
ADSPEC (Voir & droite.)
Mattre &n place la batterie,
i1 Déployar I'antanmna.
Charger compltameant la batteria
Dérouler et déployer la fil,
' Mattra an marchea.
| Mettre en marche,
' Placer las trims au neutra.
: Le-volant da diraction aw neutre.
Ll S@erve au rewutre.

FOHEEP Mo IAEEA,

Pars marked @ gt nol included i kil
Taile mil ® snd im Bausats nichl anthaltsn.
Las pibces marguéss # ne sonl pas
moluses dans s kil

@ (=m0t}

Attaching servos
Servo-Einbau
Fixation des servos
FxBamBLER
Sehea
MC7 =2 i
MB? 1x BB
xq Scrow
Schraube
Vis
BanTorior—
© ew i
FAondeie

TAMIYA

@ (FAdarro=RAhOFzrD)

2 PerreoLLeT. g
I

1 mserrLit

H—FRORSEE

24
MCH 2.6% 10
[W #iv+ TAMIYA
754 FUTABA
KO KO
MAJ 2= 10=
#.7  SANWA
FakE ACOMS
R JR

AFFY et g = L E AL,

*FESOM-F P, BTH =D 2~ FAFEBLTEAT TTFaL.
wriliskn sune this Servo is a1 neutral prioe 1o assembly,

#Z&rve vor demn Einbay in neutrale Sieflung bringen.

WS assuner QU lo Servo B35 au neutre avand assemblage

(=i

{REHEOETA A
FU=EDUERT,

kU Lt s
fELILEY

BLTTFaL

QIAFFY T -
TR, EEST SRS
HH—EHa— IR
TT: :

al

Fii TAMIYA
74 FUTABA

b= A Yol ET,

WrAtEch 25 Shown with Bervo in neutral.

wWie angegenan Sero in Nautraletaliung bringes,
drhonter comma indigué Svec I9 8o Bu Reulre.

(AFFU-FH—#mri2ut)

MC23 b
Attaching steering servo Battery holder
Lenkservo-Einbau Batteris-Haltar
Fixation du servo de direction Suppon de batterss
J1
3 -
..-r";::r// i /

J2

SRFTY T —f
& AnaChing Siéenng sana
& Lankservo-Einbau

J2
MC7 38
O E :
MC25 =4

MCIB=2 Nii AT )
Hof AT — IFA-FeF 's_jup pin fmediun)
g / Middle deck (ssed)
wﬁw MB2 5«tm '—-—\E Zwischendesk ingle maétalique
Supoon de servn Plating intarmdiaiee {moyenng)

® Figgkian du sarvo da direction
\
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®
[

MCE =+

3% lemBy o FER
Tapping screw
Bohemanctita be
Vs tarsutieuss

L T P St
MCH =« Flange ma
gt

(RFTFVA M =D AET)
e boed
Commands de directon
I= SR
Srrires
Vis
MC2 =2
f o P o
= B
X1 Krngenmutier
Ecrou & Rangus
LEL= ]
@ MCI2 ™™o
Sichar
Eerou
m MAG i-l-ﬂ:'ﬂ-* =
m o
r RN Tl R
3

T O X -
Eirapteintcn

Crape § rotus

(AFTPUAT M A=DENT)
Adjusisr
Elnstailstick
Chape a rotule
1% VmmPrtl R
Tapging ntew
mube

Schhaidechr
MAT =2 Vin tarsudousa

= T

Banary holoer
Batenszhar
Suoport de baftane

(kT A =) i

R )
W T
D

MCI16

(A.} ﬂlﬂsuﬂ
*z 5-:

"“*”M

4 L m-:w-;-ﬂh
M

Di ‘a@- MC21 $oe

W

MG-'! : 1l B Lo e T h

Thrmaded wat

BT
h"ll.M! Bat bearing
= Kugalager
Ratdement & billes

ML‘-!I Lo T Tumtde
{8 MAT 3= 15m
e
(A
=MAI2 =

D IIH:CH

FrlewP—T vz
Taralon pulley bunhing
Lagartuchee Nir

Risrmrapannrolie
Bagjua ta paula de lenion
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TAMIYA

®~@ (ZOr bt r—ZDHEYID) Fas b —2
Erunl gsqrbnxl : ;-n .IF,-rML m:::‘
: i
FiEDEERLEY orderis Gotrisbegehause iy orares Gairiehegeniies

BAGD/BEUTEL O/ SACHET D : Carter avant 1o e

(Faxtfeir—Amey 2t MAS 3% 10w ———— 1

I TR oFFud
Tapping scraw Liwgr Ak
Schneidschraube Chassshoden
MAS %7 is traudess Chilssss inltneur

|
e
ey 3% s B AR ‘ Sl
5""‘"' Tapping scremw

(OFF o
Lower dack (undarsurface)
Chassishoden (unterselte)
Chassis inférieur {dessous)

TAMIYA IS5 CRAFT TOOLS
BLUTRENEET D olond® -5, Fdn
ERETEFI-CSARLLIETRIS IR -
L. MAKSAC, FLNTLERRSIATY

DL e

TEW Tl

Al =Rk

ITEd 74004

(DSDEET L)
How to remove D5
Enttermean van D5
Comment deconnecter DS (AFFUwdD=a—rFi-iaE)

Stearing adjustments

Einstellung der Schubstangan

Réglage de la direction

A=

ol T ———

* FeF IR EOLC—EREC
LBLHCAWLET.
# Adjust so that the uprights are pareded m

BT MO — S ERELT F &L, Sac Gt s
wUh--TETLET, Jridakie sure the serve is in neutral *ﬁmudmw:m sz
#Pinch with tang nose piiers and twist Ylena 2ol It Hevtmeeing aewi ' sein s ao
#hit Flachzangs packen und deben. e S'assUrer qls I ena axt 2w neuire, *;ﬂa:mm:‘w s e S e
aemer Guec des pinces & beos longs et '
tordra,
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(F3AF <t

Drive (FFAT =L FnEY2S
Anma?}::em @ Attaching drive belt
Courrole Aufziehan das Antrisbsriemans
Installation de la courraie
* FFAF b T EOSITERLT
TFav,

wHandle drive bell noting the painis

desoribed beliw. PO = AT =
wran Anttebeieman gamilf urensiohends. . PEELEY.

n Punien handhaben. 7 dcPass drive bell through front
“rbfanipuler [a couroe en respeciant les dampar elay.

poenls Sunvanls. W Antrisnarigmen an der vorderen

Lamphernaiening surchiihoan
e Fansar la coumoe au iraven du
SUpport d'emartisssurs avan.

*AEUELT U Dot LT T auy,
W [io nol cnimp ar fwest,

dMicht knickan adar verdraben

W he pas plar ou willer,

S o LR T T AL

%D ot apaly any thinnar or ol wFYBFEOLIERLT T A,

4 Nizht mi Visrdiinner odee 06 in Basihoung o B canaful nol to crimp drive beit.
aringen. drAchien Sie daraul. dad der Antrisbass-

whle pas apahguer de diusnt ow lubfiang mon richi gelnickd wird.

w\ieiller b e pas plier & courndie

(U p—ir—Z ) -olt)
Afltaching rear gearbox
Hinteres Getrisbegehiuse-Einbau
Fixation du port arriére

U AT Y~ ), DIFTLES

76, WLLNE EMLTF AL, D40 ol i S
*riihen wonn out of swerstredched, replace Hintemss. Galrisbegahduse

wrErgetresn, wenn varschissan oder (berdefind, Bont amidra
W Ramplacs COurrole Lsde ou détendue
o it *ESAT ARG T — =izt —

ThHoOFFrsisEy 287
A Posfion drive bell &8 shenwn and

then attach o lowoer dock.
whniriebsremen gendl  Abbil-

Qg i bt
* Posdion| la L
Schneidschraube indiqué r;;u &?’T‘E‘EEE %
Vis taraudeuse inféiripurg.

| ALV RN FS4F b i
b Dirwa baht B
MDI  §+2tnBs :;ftf.x o &
Schneidachraube Wil \
Via faraidause o
e arFos
! e L dnck
Em 3= 'lﬂ-v-%?“:vl'tffﬁ KA f Chassistoden
&m:mﬂbe o Chigala infériaur
MG =4+ Wis taraudeuse

[
§=
]

~

£y
h

et




C.P.A. Unit
C.P.R. Einhait
Eleément de reception C.P.R.

35 | Gaml vt 2R
Tapping screw

@ {CPRaA=vHOER

Schnaldschyatbe
MCE -8 Vi 1BraLde s
(BE—F—O=F@HDLEH)

CRRIZuE, PN T—s-if
CP.A Uni — Mobor
C.P.R. Einnwit Mataur

Elgment de recaption CP A, |

| |
|IA—F. FFA=F(+] FTHEAI-F(+)
Fed or ()
Aol odes [+

Fouge ou (4] |

- [ #]

Ra=F.71+23—F[—) 24F+23—-F(=}
Black or [ -] — -
Schwaez odar | - |

Moir ou |-

@ (N AFEF HF—mEl -2t
Stabilizer (rear)
Stabilisator (hinters)
stabilisatrice (arriére)

(e

MAZ -2

I et -5
Tapping screw
Bchneidschrauba
Vis tarpuneuse

CEHE., A HH 2N THIER)
BER A -V ST AF P EF
IEENOENTARANLTRE
eyt BEsxRCEST
ol UL AL
TFaw, Ffxine @iz
DF o FzREGEHA,

CAUTION ON THINNER AND LIGUID
THREAD LOCK

All thinners attack plastic!, even plastic
modal paints and thinners, Mever dip
parts into fhinners or paint, nor wash
them with thinners. This kit doas not re-
quire liquid thread lock for construction,

VORSICHT MIT VERDUNMMERN UND
&luhmﬂmmmeusmmum-
Alle Vardinner graifen Plastik an, safhs-
t Plastikfarban und deren Verdinner,
Higmals Teila in Verdinner cder Farbe
tawchen. Der Bausatz erorden keine
Schrauben-Sicherurgs-Fllssigkeis,

PRECAUTION S POUR LES SOLVANTS
ET LES PRODUITS FREINE-FILET
Tous les solvants attaguent le
plastiquel... Méme les peintures ai les
difuarts peur maguettes plastique. Ne
jamais tremper les pisces dans du
dituant cu de la peinture, ne |amais las
neftoyer avec du diluant. Ce moddle ne
nécessite pas P'emplol de produn
freine-filet pour san montage

TAMIVA  _roes
E N ——— : L

= (LS P
CEMENT <J=vEMEEE
SRCA-NJasri+RRCMR I AL BEEE
BT, a—Flvraprorsroabickd
FENGAREE LA, MEECA ST T
BN B I THAREI ST LT
T, Sy FTaida—FAIT ANEDTFI¥FL
MATLE N TRAT, TAFR/IN]ENS

TAMIYA

(CPRIZvFOIER)
@
Elément de recepion CR.R.  Jmrer 29~
‘arsicht Slicker
RTII [+ EFSRI+), Bicher Dy prwolifior
TAFA(=IETAFR  MCE 3710 \

‘[“—J‘E}:I—h'&'ﬂt#’i
dr Connact {4 | hof+ ) and [ - 1w

dei ) mit (4] und (-} mifj-)
warindan,

wlonnecter |+ s (+) &t
(—taver{-)

Mylon band Double-sided
Nylonband Doppetidababian:
Colfier rrylon Adheésd double face
(FETF-7HEEHH)

Installing a separate alectronic

spead control 2.

Einbau eines anderen glesdro-  Recaiver

nischan Fahrtanraghar = Emplanger

Instaliation d'un autre variateur * Récapteur

da witesse dectrongus

\

|
FAaEs ek

# Elactronic speod conirol
& Elg kfronischer Fahmenneg
* Variagtaur de vitasse dlecironiaue

FLPRAIS»F

= C.P.R Unit

#C PR Einhest

# Elgmemt de receabon
GRA

1

B REMA T

& Rincaiver swich

® Empfanges-Schaar

& Irfgruptaur du cirouit de récapiion

i
*REMA AT
® Aacessar saitch

lar * Empdingar-Sohatier
# Intarruptew du drcuil de récestion

MCE 3% 10as

Fopai—Fod

Upper
Qberes Daok
Piating supérieurn

7
AFE DA Hmuf
Saabilizer rad

Stailisator-S4anpe
Barre gnthouls

(U 2FETIHF—DEY 211
Stabilizar (raar)
Stabilisator (hintera)
stabilisatrice {arriare)

Suppor de base sabilisalrics

AFEFAF—Owl
T Stabilizer rad

Stanilisaor-Stange

Barre anti-roulis
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S ring tire (R — D AT R AT ERS =G TREAERTERL TR (AL,
m!ﬂﬂ' a8 g 4, HrSacis e io wheal mng Inslanl cemanl (rof neluded)
Kleben der Rader Had Zusm a4 Sntz anfertigan.  Rad und Fgdan mi Sekunderkieber sinklesan
5 mlage e r *Faira 4 jpus, # Fixar priew au roue & Paide ¢ colle rapide (eyanoacrylata)

FAR (T pAsimTm AT F A}

A =T =i Tem
Irinar faam ;u'h
Inners Schaumgummings e

Epanga Intdrigurs

MR O LA LT,

W Apply nslant coment

sriSekundenklsher audtragen

wAppliquar de ka colle ragide (Syancacrylate)

e b — I A IS ET.

W FIL iAo groaves,

wFwilen richtig in dis Falgan
asindricken.

dringdrar dans les rainures

Yo T — A AR BT,
Fo—nFr—7TEh TMLET,

(FAr@EYDIT) :
whesure with Ihe supplied laps ps

Attaching wheels

Showi
Einbau der Rader wdit Bausatr enthalienen Kletesand win
Fixation des roues gez=igt halien
wFiner avie le ruban adhesid incls
e | STl HER camme indiqud.

Tapping screw

AR TR

Schnpidschraube

Vis laraudeusa (FAv@Lt21
Atlaching whasls
128071 et Einbau des Pder

dms Lt —Hp—

Bpacer
Déstanzrng
Endretaise

— 3% Hraier? b
MD4 e
Axe

4T FoliQw il

MD4 2% 10=

*FAO-EEITLSHAAET.

w*Tightsn up inta ryfon pare
o

MAI 1 150s Nyton-Sicherungsiod schaut.

% Sarmer usqu'd la bague Bn
ryfan

wnesl

=i

o

'..‘I
MD2 1260 MAT 3=15m

WMt T T bl . DI AT
MD4 HEIT: REPENTICRLH THATTF AL,
FERLY
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(M P —D SR

Running battery
Fahrakiy
Fack da propulsion
h ""H}#"‘m
bk Rondniad
MAZ - [ERp——
(FrP e TOHEN2T)
Arterra cap
[= "
MD4S
TP
Ay AT
D i T
Cammcar = gremevs
FrPriqT
e e
A
Gemew | e

i* . LTTF &,
CAUTION
VORSICHT!
PRECAUTION
BIFsegL MILTERM Oy
FU=D22F—ERLTTFEL,
BEMAr S —k2GvFEE
THl(E. BVBRTAZCEFR
YaT, ReesvCiE. &T
EMMA P =D F—%
mcTepaT,

DeSCOMNETT BATTERY WnlN 0T
USG THE CAR
Dacorrws: W02 tatw; e o0 3
ol beeng umed F oed covecsd &
R Mot of P IS0 TOOTTOEe
8 e o

WERNN
Me-Ca -

A e Aos
“_mﬂ“
DA weT ere gerge Bees

. Digecr

ii

1
li! a;

HH
!
|

EEWEA =y
P=dar =T A
http! www tamiya com

TAMIYA

(EBEFMAT=DBH s@MTarotiesh, TRAAT - EREGCRASBI@L:
Running batiery MABHL A THoEMLTFaL.
Fanraiiy ERELS .:h:-:- nciucisd wilh FIC
- S b g sl nchus e [dcuspe et PG -~
(ERA A AFI-OXER)

Charge heflery according o manusl :mtmm.,. e
Den Aloo der Aregigurg rach sufiacen * Sawcmmes Larmgersr
Crarger 5 batters ssen ws edScanores Su Tarue & Changesr compattee

BT IWV—SrT iy

@it

Me2s.J2

s Famove MC3S B 22
install

]
L e - - wFum Embau d:
® Tamyya Ni-Cd 7 2V Racing Pack bastery Abkn WSS uad
= Bamaria: Tamiye Ni-Cd 7,2V Facng Pach anvieman.
= Bamana Tamipe N-Ca 7.2V “Racing” i Uﬂ.-"'ﬂ

{EFLsDEYDUE) SRS ENTU e A BV HEET U he THDIOS ERA T T Su,
m*‘_ m-m“umn-“---—_

A BREFEE—r—FBnit. P i- ISR Ls, ¢—F—k
wieilsi.

ArAwnicl COMINUDUS running. Allow e molor 0 cool $fe aach Dalery fun,
W Farmanantan Modorensats vermaiden Den Motor miglichs! nach jedem Fatvbe.
righ EBRORSN e

wEviar e mouler cominueliement. Latssar o motour relroidln apobs ochagque accu.




TAO3R-TRF

SPECIAL
CHASSISKIT

@ ot Wit T U-BRTIITLITERELY

SAFETY PRECAUTIONS

Fofiom H OUSlrsid) nules for sate s comtnol DTS
o

htnd runrEng The Ca I YIS0 SPESS SN TR
=l Chiaren

s sure AT N ONe S50 B eSng e same e
TISACY T pOud fetveng el Leng e same e
CpaEnly B T LT TS (A0 CEUSE SErOus 80O
Gantl, whelher 'y riving. Bpng. or saing
it rurreng = Sarhng water 3w ran § AT
wrll, MM o Dafery ot wet clean and ory
Formughly A Ory shadoed ares

AT OPERATING PROCEDURES
Maan sure the fransmilier CONSITES 400 IME B

| = reutral Swch on ranseeiier

Swilch or recEeeer
Inspect operalion using trangmiter belone run-
ning
¢ Adpust stesring servn @nd trim so that the model
runs straight with trangmetier in neutral
Ravarss sequence o shut down afisr running
' Make aure 10 disconneclremove sfl batlenas
Complately remove sand, mud, dirt sic
I Apply grease o Suspension. gears, Deanngs
o
¢ Store the car and batteries separataly when nod
In Lise

TIPS ZUR SICHERHEIT

Baachian Sa die lolgencen Richtfinien flr fehier
frawn Batrieh

@\armaiden Sio das Fghren des Autos an Sbarfiil-
ten Plitren und n gar Mihe von kiginen Kandenm
Gebrauchen Sie reo die StralBe fiir R0 Rannan
@Frifen So. daf resmand in der Umgebung g
saite Fraquens benutzt denn dadurch kinnen Lin-
tals primaban  sowohl been Fanren Fhagsn ooes

PVormeden Se da Fahwes durch Plitren une
ndfvenc Reger Wes das AUC Farvrewg oer
Momor oo dee Batenen nafl warden, mussen Se
ey aorgiiig v Trocuenes Sloterm uNo rEereen

KONTROLLEN VOR DER FAHRT
¢+ Gasden S pcher daf de Trememheres gm Sae-
e rach versiel B
! Emplinger ermachalten
D Funition vor Ablfaltrt me cem Sencer

e

+ Ranien S o Lenaseno durch Easaiad. o S

Gaatinge o e dad das Moded bes neutraler Sen

der-Tremmung geradedaus fanm

i Mach dem Fahrbetrieb o umQekehrisr Fisinen-

folge vorgehen

¢ Dig Battenan hegusnahmen DIw. abldemman
Enflarnen Sie Sand, Matsch, Schmutr atc

¢ Fatton Sa die Aufhdngung, Getriabe, Fedarun-

Qe BiC den

' Bai Nichigabrauch Auln und Akkus geirénnt vr-

wahran

MESURES DE SECURITE

Vaullar respoecier impérativement ies rdgles o8
séculitd suvanies lors de 'utilisation de wotre
enpambde RC

@Eviter do lnire évoluer la volture & proximas de
jeungs anfants ou dans & foule. Ne jamais utilise
sul a vols Dbl

GAssrervous Que personne d'autrs o utlise la
mime irdQuince tur b Mméme BTEN QUE VOUS
Lindligar b rrodmod froguancs en Mo MOE Dt
EvE sOurce Ob sifeeun accilents, pendant la
oondute, e val ou la evigahion des modskes AIC
e amaes lasrn evolue o Tosle Sou D Ou
B une surtace moulde S b motswr, s acous B
SBCEDS OU el Menvos Dronased Mhomeisd ee
rEmOye et U chiflon o oS Eeser secher

PROCEDURE DE MISE EN MARCHE
ASEurel~0uUS Gue W YT SCaECT G feLlTe
Uatire &0 marcte | smetiear
- Madre #n mawche
Vérihazr la boane mErche de wolre
FIEROCEFITANGS EVErT OF rouer
i Le v de drecson oSowt dtre regQe DO QuUe
NS By SEUITE. 8 O GGl i Bgrd Srome
Faltes los Cparalions FVersss apres Jlsanon de
vorg ersomble FUC
: Asturarecus gue lBs bafiornies solnt bien
détranchées of sorterdes du mocks
' Enlgver gable. pousssére, boue atc.
¢ Graisses les pagnons, ariculations
¢ Rangaz la voiture ot las accus sdpardment

RCH—DESE NI

* OECESTORELr T THF2TFAL, X4
ON CFFONIEFNB A CACRENER L -TRC —

=
r F@

FBETLIEESRYLT

e
| REROTATFFEOUEL. A FEONIILE
T

3 FESEBRCRCHA—EEOLECRe . BED
BAREF=>2LAT

6) ROMLBLLE 2 EST P I—#ETLTE

BELrY.

_'3', Hy— ORISR GO

© BEFUAERELTEALLLY

'2 EIZRCH—MD XA »FRONLLTTFaL
E ]

oo

TR
i ThL PROPCRTIONAL

4 AZFTUAAAEHEOTRSSTALTYT 2T
— ESDVEESIAPTI ATV LEE-THRE

LT Far

RCA—EZ2uvAESD. BnSruvthosa
~ HErTHnNvERMRYLLE)

ﬁ' B ATIHELo ULELL Y. RO, s F Y
= =M CLTHALY

20



ETEEELLS
PRACTICING
UBUNG
ENTRAINMENT

L Eob At s Lo S T

@Fractice 1o achieva & largs reguiar oval,
Sl bis Sie sin sauberes Oval tahren kinnen
@Exarcoz vous & décring un grand cvals réguilier

®lnen

ThAEd,

ELETALS. @Verwendan Sie

kbsrumg fr singn Ber
réalisar des A"

OEAELEEHALT. OFENEIICESY

@Use ampty cans ete, s pyians tor figure "8" drill
lmichils, lears Blchsen atc. als Mar-

@Employaz das boites vides, . comme rapéres por

Sa-F - HPYER. A-=-FEAREALN
EEFeL. M uSbarEbiomEs EiIF T
LT Les.
@Decelerats when antering into & curse and plck up
tha spead afler a vartex of the cune
S bewrn Endahiren i die Kurve Gas und
Sia nach dem Scheitelpunia der Kurve.
@Ralentisser & l'entrde d'Une courbe 8t reprenaz
di la vilesse aprés b= passage du mdllau de i courbe

Kurs.

FEFLFrus

TROUBLE SHOOTING
FEHLERSUCHE
RECHERCHE DES PANMES

| @
|

kESLOETEM o ba BIRCH—) ¢EECHTS
A TFTORERATH 7T LT ook T FaL.

#Before sending vour FAC model in for repair, check it again
usang tha balow diagram

drBavor Sie I Modell zur Reparatur sinsenden, prifen Sis
es nochmals selbst entsprachend der folgenden Ankaitung,

*rAvant de renvoyer voitra modéle RC pour une réparation,

veérifiez-le 4 nouveau en suivant ca prOCESSUS.

R roaE]

EFFRivFU = EREATLETS T

‘Wenk or no batiery 0 model

Schwache odar kaina Banerien n Aute

Pack do propulsan manguant ou insufmamend changs

EFME T I-EXBLTTFaL.
Insal changed batipry

Wall autgnladena Battaran ainkapan
Rechanger la tattarin MNi-Col

WA AL
Mpdal does not
maove

E—F—lCHRERYItA Y T
Damapged malor

Maotarachadmn,

KMateur andommaga

BESLEY, PLOEATEGSL ICST—I— 5T BLT F L

Aepiace with naw motar
Clurch neusn Molor ersemen
Remglacer par wh nouweaL motgur

Madell tahet nichi
Le modéla ne
démarre pas

I-FEE PG T a— LT3 tAS T
Waorn or broken winng

Varschissane cder georochana Kabel
Caniage sactionné ou use

A=FEL2g @ Ty A —n— 2R HEML T F &L
Splice and Insulate wiring completoly

Kabal anspiaiBen und gul ischaren

Wariflar ot soler Ie cabiags

RN

T EBLT AT

Damaged electramnt spead confroliar
Beschidiger Fanmnsnreghes

Weraleur Sechoniqus da vissss endommage

T Mi=h=CEMuEbtTau.

Ask far rapar 16 the manufaciurer

Erkundigen Sie gich iber Reparaturmaghchces oeim Hersteller
Faites réparer par e 5.4, du fabricant

KER. REMOTFAFFROUFTITET

Impropar anlenng on iFensrmitier of model

Sonder- ooar Emplanparantanne = nichl ganz herausgazogen
Probléme d'antenmne drmmsion ou réceplion

HEW. REROFFFHEDELT TS
Fully getard anienmna

Antanina voliathngdig hatausraban

Diiployar antirament Mamenne.

@ B

ETRAvF )= R ERMORERY PR EoTUREANT
‘Weak o no Daneries in traramittar ar mode

Schwache oder kaine Batiarien in Sender ader Auin

Accus manquanis ou insullisamment chargés dang I'ématieur ou e
modiie

EFRAxFY-REILT T REMOBRAGFANLMO LM
LTF&L

Install charged o fresh Dattedes
Legan Sia galadens Akkus oder neus Batlsdan sin
Installazr des RoCUR TEChArges Du oeg ples newwes

=

Bk Eai
Mo eontrel

Keing Kontrolle
Pere de contride.

AR (Fr— ) CHEATL TH Lo B T3 T8 7
Impraper asambly of rotating parts

Unschisamer Eintau drahender Tella

Wipuval ssssmblage des pilaces an mlalion.

HHEHSL A TEESYNE. -0EAT TELTTF 20,
Reassemble them correctly releeving 1o The nstrection manual
Aussinandermenmen und gemall Bedienungsanisiung feu Fusammenhausen
Réassombler comactament an vous rédérant su manuel d'instructions

&

RESTIRTFARTOETS T

Impraper urication on rotating parts:
Drehonca Tale ureurschand peschmien,
Mauvase brfication des pisoes sn rotation

ARSI Y2 ETTTF &y,

Apply grease
Femen.
Grpigges

B

T TAHORCEFILEMEBLTV IR AL T

Ancther /G model w=ng same freguancy.

Ein andares RC-Moded 15hn aul der gleichen Freauenz.
Uin aisre modile RIC aat aur ta méme indguancs

BeTARSy. FILAMeEEET
| Try & dilfaren! locaiion 1o opedale wour modal
Das Auie an engm anderen O fahren lassan
Em!q,rw wf aulre androit pour et fagker voire moddke RIC
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*ERAMRIEPLERICASTV T, FRELTHESTTF AL,
wExtra screws and nuts are included. Use them as spares.
“Ersatzschrauben und -muttern liegen bai.

#Des vis et des écrous supplémentaires sont inclus. Les utiliser comme pitces de rechangs.

—

@ PARTS = | L
50743 7 )

@ PARTS x |
0115242

Wl ===

Mot used.
Nicht verwenden.
Non utilisé.

®

PARTS = |
50473

d T| 2 }
| / } _ \\' J_fl /
I\ 3]
% = |
| L =l
FIEPYT -
Difierential spur
Ditferentialrad
— - Ceuronne de différenticl
T
Roi=Ffp— x| AP =Fp— x| RAoi—Fr—(E) x| NI F=Fr—(8) <1
Spur gear Counter gear Diffarantial spur gear (white) Counter gear (white)
Stirnradgetriebe Vorgelege-Rad Differentialrad (weiB) Vorgelege-Rad (weiB)
Couronne intermédiaire Pignon intermédiaire Couronne de différentiel (blanc) Pignon intermediaire (blanc)

29



3 X 10mmF v T ER

Thrust washer

F44 x4 R e B | ForFd47 1
Tire Inner foam Antenna pipe
Raifan Innere Schaumgummiringe Antennadraht
Pneu Eponge intérieura Gaine d'antenne
53283 53295 53132 5
Fosi—F x| SFAF R A7 7w x| e — % 4 FFAF ~nb x| ERATuA— <1 Fu P T —Lax |
Upper deck Middle deck Lower deck - Wheel Driva belt Caution sticker Knuckle arm
Oberes Deck Zwischendack Chassisboden Rad Antrigbsriemen Vorsicht Sticker Gelenkarm
Platine superieure Piatine intermédiaire  Chassis inférieur Roue Courroig Sticker de precaution Fusée
53232 53278 50705
' : = HTH—w T
A | o ~ o‘ Gmm i tr— | Counter shaft
Washar ] p— — e Vorgelegewelle .
Dt [\(ﬂ!Ag Befagacheiie — MAZ8 x 1 Axe de pignon intermédiaire
Rondelle
53200 53274
| 2zsi—=t w7}
i 3 Universal shaft
3% hmn T FER 1510=7Y 205 MA24 x2 Gelenkwelle
Tapping screw MA10 Ball bearing Cardan articulé arriére
Schneidschraube Kugallagar 53310
Vig taraiidediss 2 Roulement & hilles
53126
3x1zmm;u:x MA25 =1 saz00
crew . - .
Schraube 11507 s 15TF—1— ")/’j:._nfm?l_,l vy
Vis MAT1 Ball bearing MAI17 Pulley Qne-way bearing
%3 Kugellager b4 | Rolle Einweg-lager
3 1 0mmFvE T EX 53008 Roulement & billes 53291 Poulig Aoulement 2 aiguilles
Tapping screw 456015 IRIUR
Schneidschraube BE0~<TF) s
Vis taraudeuse MA12 Ball bearing 2z w2}
y x4 Kugellager One-way shaft
2X By TR 53030 Roulement & hilles . saspp  Cinweg-Achse
Tapping screw ) MAI1g 77~ Arbre & sens unique
Schneidschraube MAI13 T30~T Uy %1 Flange
Vis taraudeuse * 1 Ball bearing L 53291 Flansch
o 53047 Kugellager Collet
Jmmf E AL Foulement & billes
Grub screw
i) i)\(ﬂ]Aﬁ Wt e ki MA14 ~ ImEYZY 5% SmnER{TE R
53347 Vis pointeau %8 E-rir}g MA1 g Step scraw
o 50588 E-Ring x4 PaBschraube
SmmbEA—F—JL Circlip 53157 Vis décalistés
MAB Ball connector
* B Kugelkopf 4 %5 b7 Tt T
53284 Connecteur & rotule MA20 Flanged tube
x4 Kragenrohr AEELLF () %1 50038
i MAls e —Fu s Aiiaq -+ (8B) 2585080 Tube & flasque  Hex wrench (small)
" Gearbox joint (long) Imbusschidssel (klein)
MA7 =2 x4l """;:’:" x1 Getriebegehause-Gelenk (lang) MA21 ~7&+u7rL Cié Allen (petit)
53266 g pe0s3s8  Accouplement de pont (long) ®1 Left hub carrier
:;ESG 53316  Linker Achsschenkeltrager +FL-F 21 50038
Support de fusée gauche Box wrench
Steckschlissel
(1T —— Cié & tube
: MA T HwlFR
MA8=2  3x25. 3mi+Tt Hp—fiy s Aaf ) (58) %1 Right hub carrier FYR---x 1 87025
53266 Shaft MAI16  Gearbox joint (short) 53316  Rechter Achsschankaltriger Greasa
Achse %1 Getriebegehduse-Gelenk (kurz) Suppaort de fusée droit Fett
Axe 9805368 Accouplement de pant (court} Graisse
i ' SmmEE A4 AL i )
;e~ MB3 o ; ] |:] HIvI—wTh 53274
| | 1 Bolzen E T Countar shaft
- 53267 Boulon M A2 3 %1 Vorgelegewelle
- Axe de pignon intermédiaire
Tube
MB4 Raohr
%1 15T7—1—
53260 MBS FSAF L7 MAI7 ™ puiey
455 GomF Tir AT x2 Drive shaft =1 Ralle
MA20 Flanged tube 53305 Antriebswelle 53291 Poulie
x4 Kragenrahr Arbre d’entrainement
3% SmmF v E TR Tube & flasque = ¢
Tapping screw 3585060 8507 T Ty
Schneidschraube MB5 FAFS—F wivoa Flanged bearing
Vis taraudeuse Bushin Lager mit Flansch —
ES| Hilse q Palier & flasque MA18 it
3% Mmn4ry T A1 23— 3455398 B %] Flange
ague = i 53991 Flansch
Cap serew B50~<TY s Collet
Zylinderkopfschraube Ball bearing
Vis & téta cylindrique Kugell
x gellager
MBB_ z T Roulement & hilles
1Tmm A Z AP oriote—
|

iitnmm

Tapping screw
Schneidschraube

MA3 12 Sene
50577 is taraudeuse
| ————. " 3X12mmALER
IIIﬁ'.h'.lll':ll’l'.lﬂllﬂh Screw
Schraube
MA2 =2 Vis
53288
3% BrmILE 2
Serew
%82 Schraube
53308 Vi
ImmA EAL
w MAS Grub screw
%2 Madenschraube
53347 Vis pointeau
Smmb O—H—Jb
Om IYLAE Ball connector
53084 Kugelkopf

Connecteur & rotule

Druckscheibe

Rondelle de butée
50645
151071 o
MAI1(Q Ball bearing
Y] Kugellager
53128 Roulement & billes
1507 s
ESAI I Ball bearing
Kugellager
53008 Roulement & billes
Smen <
M B? Disc spring
%3 Tallerfader
53267 Rondelle belleville

dmm s <
MB10 Disc spring
x2 Tellerfeder

Rondelle belleviile

Py S — ()

MBI11 Washar (large)

%2 Beilagscheibe (groB)

53275 Rondelie (grande)
3nmO1) ¥ (R)

L\:IEBI 2 O-ring (black)

Q-Ring (schwarz)

Sa8a2 Joint torigue (noir)
1307 s
. EI]AI 3 Ball bearing
Kugellager
53047 Roulement a billes
2mmEY 4
@ MAT14 E-ring
8 E-Ring
50588 Circlip

Fr—fu s X af v B)
Gearbox joint (long)
Getriebegehduse-Gelenk (lang)
Accouplement de pont (long)

8

ey~ s a4 ok (55)
Gearbox joint (shart)
Getriebegehause-Gelenk (kurz)
Accouplement de pont (court)

ax¥hf—ATIRN
Long wheel axie
Lange Radachse

Axe de roue long
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Hﬂ I
MAT =2 3% 4 emie 7 b
53266 Shaft

Achse
Axe
1N ]
MBI16 =2 3 % 30mmiv 7 b
53288 Shaft
Achse
Axe
9445648

Flvir—F =ty
Pressure plate cap
Drucklagerplatten-Kappe
Couvercle des rondelles

T

MBI17 =1

| 1
L
MBI18 Fiwise—=Fl—ta

x] Pressure plate A

9445648 Druckplatte A
Plague de pression A

B

MB19 Frvir—7L—IB
*1 Pressure plate B

ga45648 Druckplatte B
Plaque de pression B
ImmAF—F—n
@) MB20  Ba
8 Kugel
53267 Bille

23TE=A -

23T Pinion gear

237 Motorritzel

Pignon moteur 23 dants

MB22 ASARST Wl
@ X1 Ball thrust bearing
53138 Druckkugellager

Butée a billes

MB23 =—s—=vbFL—t
Ea| Motor mount plate
== 23y Maotor-Lager
5320 Suppon mateur
MB24 =—5-FL—t
%1 Motor plate B
53885 Mator-Platte B

55 Plaguette-moteur B
MB25 e
% | Hea:_—sink
53275 Kahikorper

Dissipateur de chaleur

MB26 =1 53288
7T 4L

Rear upright (left)

Hintarer Achsschankel {links)
Fusées arrigre (gauche)

MB27 %1 53288

¥ 7vTS1IR

Rear upright (right)

Hinterer Achsschenkel (rechts)
Fusées arriére {droit}

HE—FFHYR s
Ball Diff Grease 53042
Fett flir Kugeldifferential
Graisse pour différentisl & billes

RAFELF(K) *1 50038
Hex wrench (large)
Imbusschlissel (gro8)

Clé Allen {grand)

SmmEQ—if—JL

Friatr—Tyia

| I
‘ @m | [3ﬁm MAG Ball connector MC14 Tension pulley bushing 7 MC21 Smn 7 A5 —
| x4 Kugelkapf %2 Lagerbuchse fir O ) Adjuster
L 53284 Connecteur & rotule 3455381  Riemenspannrolie Z Einstellstiick
Bague de poulie de tension 50797 Chape & rotule
3 GmmALER
(o i
Schraube O T
Vs O O) MC22 Exkeask
»ay
7Tty h @) MC15 2#ob<— <4 Piston rod
Flange nut | Connection plate 805504 i:lebgr;s;?:tgﬁ
’|mmm'.'.ﬁ1liisniLtr.uanmnuu‘.uimmmmumimr. s Verbindungsptatte
MC23 FAhi—h
MC1 x4 8 35mmgl'=’3‘ B50~T 1) AFTYLI 44— (R) 5308 D 4 oo
9805568 i Ball bearing Steering arm (R) se0saet J;?n?dé?;t::cghélté
Vis Kugellager Schubstangen (R)

Roulement & billes  Commande de direction (R) EAL
ot 3 15mn3LE 2 MC16 x /o MC24 Exb
A = O kHAF 1 ~ * 4 Pistan
| Screw [ 0 MCY ! | | 77aspgg  Kolben

Sehraube O ! ? Hod guide \
MC2~2 \is e 4 Stangenfithrung =]
7795003 Guide d'axe T ()
[m 31 GmaP v TER Som7 iL 8 - . {/ diumj)
; mm i — | nap pin {mediurm;
gxﬁggsscﬂgbs @ MC10 Washer ; = g Federstift (mittel)
MA =2 \is taraudsuse 2 Beilagscheibe MC25 x4 Epingle metallique
50583 50586 Rondelle {moyenne)
(NI & > 18mm 622t 2 F : s =R
- - Threaded shaft MCI l 3amQY 2 (ﬁ) MCQB H—Fir—s1 7\7"}/? (ﬁ:)
MC3 =1 Gewindestange <8 O-ring (red) %1 Servo saver spring (silver)
il Tige filetée O-Ring (rof) MC17 =1 50473 Servo-Saver-Fader (silber)
50887 Joint torique (rouge) XF P4 T1si— (L) 53398 Ressort de sauve-servo (chroms)
QN 3 16mmak s 7 h MBI12 B0l 2 (2) Steering arm (L} MC27  #—Ft—r =277 (&)
MC4 2 Threaded shaft 3 o Schubstangen (L) <7 Servo saver spring (gold)
Gewindastange x ring (black) Commanda da direction (L) Serve-Saver-Feder (gold)
g Tige fileté 53280 O-Ring (schwarz) 50473 g
305193 ige filatée Joint torique (noif) | R Ressort de sauve-servo (doré)
=} B P
3% 10mm B w FER O s
N = SmmBwFFw b ervo stay
Gﬂm gaﬁp!ng sr;‘rew f @ ) MC12 mmLo/ck nu{ :j Servohalterung
chneidschraube  Ei=J -
MA3 =1 50577 Vis taraudeuse = ;2220001 Sicherungsmutter MC18 =2 53308
Ecrou nylstop
2 EX 1 mm T ER ]
Tapping screw f MC13 Samtb F\ MC19 =2 s31e3 A
MCH =1 50575 Schneidschraube & ] 51 RJ.qUIﬁ | \ | aqnRFTY s () MC28 =4 Cylinder
Vis taraudeuse 50473 E;O'E' | goll i?;;ng wallg;'-'} 9805545 Zylinder
. o PII’E ar (gel CD
37 1 0mm L3 2 A MAT14 2mEY s Ressort hélicoidal (jaune) e
;Epir!g scrz]rswb 12 M Eifig Frri=st oAl *1 53026
neidschraube ] I
1 50588 E-Ring Damper oil
MC6 <4 s0578 Vis taraudeuse Circlip MC20 %2 53333 Démpfer-O
MB? 3% Baml X ]l:l %5 BT S it T ALNZT ) (FR) Huile pour amaortisseurs
%2 Serew Flanged tube Coil spring (red)
53308 Schraube %JLA%SDESGED Kragenrohr Spwalfedel" {rot)
Vis Tube a flasque Ressort halicoidal {rouge)
[ 37 10mMAvESER dmnT Ty Fouh MDO Trr+idev7
@N@ Tapping screw MD5 Flange lock nut %1 Antennz cap 53132
_ Schneidschraube w4 Sicherungsmutter Antennenkappe
: L MCE *14 BD5TB Vis tarsudeuse 9805557 Ecrou nylstop a flasque Capuchon d'antenne
1260~7 Y% AFwTEw (1Y EZ—7—7 - X4
. i in [ Plastic t: 53295
MDixz  oxaimlyc ey e R ok
9805579 Eiﬁﬁ'sﬂﬁﬁ?;ﬂhe 53065 Roulement & billes MD6 <8 Epingle métallique {petite) Bande adhésive
Vis taraudause 50197 BEF—F %1
l:i\mnumu IRt SE A e S APESAF—0F Double-sided tape 50171
] Tapping screw MD3 g?;g:;ring MD7 Stabilizer rod Egﬁgﬁi'fkfffﬁﬁr}gce
MAT <4 s0583 Schneidschraube %2 Ehieliise %2 Stabilisator-Stange
Vis taraudeuse 53332 53276 Barre anti-roulis FA i %3
3 10 Py FER 2% 10mm 7 AFEFLHF—F—p Myiga band: 50585
3 M DB e Mylonband
Tapping screw C— MD4 Shatt Stabilizer support Callier nylon
MAS %5 50577 Schneidschraube x4 sosas  Achse X1 Stabilisator-Halterung
08 Vis taraudeuse Axe 53312
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HkICE, BREDTFT 78 —H—FHABETY.
HEMEkE RIS FRINEDTFT 75 —A—F
K%, £, $EES. EEFSLEEAL.
BRELAEOTHIEKESLHRSBUE AT
Ay LT—RI-CASHEF 75 —H—EX
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FIAGLFETET,
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AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiya replacement parts, please
take or send this form to your local Tamiya dealer so
that the parts required can be correctly identified and
supplied. Please note that specifications, availability
and price are subject to change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE

Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen méchten, nehmen
Sie bitte zur Unterstiitzung dieses Formular mit zu
Ihrem &rtlichen Fachhéndler. Beziiglich der Angaben,
der Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind
Anderungen vorbehalten.

SERVICE APRES-VENTE

LISTE PIECES DETACHEES

Afin de vous permettre de vous procurer des piéces de
rechange Tamiya, Amenez cetie liste a votre point de
vente Tamiya qui ne manquera pas de vous renseigner.
Veuillez noter que les caractéristiques, disponibilité et
prix peuvent changer sans avis préalable.

PARTS CODE

50698 TAD3 A Parts [Rear Gear Case) (A1-A5)
50743 TAO3R B Parts (Front Gear Case) (B1-B6)
50701 TAD3 D Parts (Sus. Arm) (D1-D7, 2 pcs.)
50718 TAD3 G Parts (Gear)
G Parts (G1 &G2) x1 Spur Gear x1
Diff. Spur Gear x1 Counter Gear x1
Plastic Spacer x1
50703 TA02 PRO J Parts {Battery Holder) (J1-J8)
0115241 K Parts (K1-K86)
50704 TA03 PRO L Parts (Gear)
L Parts (L1 & L2) %1 Counter Gear %1
Spur Gear x1 Diff. Spur Gear X1
0115242 M Parts (M1 & M2)
50473 Hi-Torque Servo Saver Set
Q Parts (Q1-Q6) 1 Servo Saver Sprng (Siver) (MC26| x1

Servo Saver Sonng (Gold) MC27) x2

53334 1 Low Friction Damper V Parts (V1-V11, 2 pcs.)
50705 TAO3 Knuckle Arm (2 pcs.)
53278 TA03 Aramid Fiber Reinforced Drive Belt

53232  *1 110 One-Piece Racing Spoke Wheeis (2 pcs.)
53293 *1 Reinforced Slicks Type-A (2 pes.)

53295 Tire Inner Foam (4 pcs.)
50583 3x15mm Tapping Screw (MA1 x10)
50577 3x10mm Tapping Screw (MA3 x10)
50573 2x8mm Tapping Screw (MA4 x10)
53347 3x3mm Spring Set Screw (MAS x10)
53284 5mm Aluminum Ball Connector (MAG x10)
53266 TAD3 Stainless Steel Sus. Shaft Set
(MA7 & MAB, 4 pcs. each...etc.)
53200 4WD Front One-Way Differential Unit
(MAZ x1, MA25 x1, MA26 x2, N Parts x1)
53126 1510 Sealed Ball Bearing Set (MA10 x2)
53008 1150 Sealed Ball Bearing Set (MA11 x4)
53030 850 Sealed Ball Bearing Set (MA12 x4)
53047 730 Sealed Ball Bearing Set (MA13 x4)
50588 2mm E-ring (MA14 x15)
9805368  Front Gear Box Joint (MA15 & MA16)
53291 “1 TAD3 Aluminum Pulley (15T) (MA17 & MA18...etc.)

53157 Aluminum King Pins (MA19 x4)
3585060  4x5.5mm Flanged Tube (MA20 x1)
53316 TAD3 Aluminum Front Hub Carmier {MA21 & MA2Z...2tc.)
53274 1 TAOD3 Aluminum Counter Shaft (MA23 x1)
53310 TAD3 Universal Drive Shaft (MA24 x2)
53260 TAO3 Hollow Carbon Gear Shaft (MB4)
3455398  Bushing (MB5)
50645 1/10 Touring Car 17mm Thrust Washer (MB6G x4)
53305 TAO3 Lightweight Drive Shaft (MB8 x2)
5700066 850 Flanged Ball Bearing (MB9)
9805540 Rear Gear Box Joint (MB13 & MB14)
53267 TAO03 Ball Differential Set

(MB13, MB14, MB17-MB19, L Parts...etc.)
53332 TAO3R Rear Long Wheel Axle Set

(MB15 & MD3, 2 pcs. each...etc.)
9445648 Pressure Plate Bag (MB17-MB19, 2 pcs. each)
53102 RD 0.4 Steel Pinion Gear Set (MB21...etc.)
53136 One-Piece Ball Thrust Bearing (MB22)
53275 TAQ3 Aluminum Motor Heat Sink (MB24 & MB25...efc.)
53288 TAD3 Aluminum Rear Upright Set (MB26 & MB27...etc.}
9805568  3x35mm Screw (MC1 x10)
2500024 3x18mm Threaded Shaft (MC3)
9805193 3x16mm Threaded Shaft (MC4 x2)
50575 2.6x10mm Tapping Screw (MC5 x5)
50578 3x10mm Countersunk Tapping Screw (MC6 x10)
7795003  Fluoring Resin Piston Set (MC9 & MC24, 4 pcs. each)
53280 TAO3 Super Low Friction Damper Set

(MC9, MC22-MC24, MC2B, V Parts, 4 pcs. each..efc)
50586 3mm Washer (MC10 x15)
50597 Damper O-ring (Red) (MC11 x10)
2220001  3mm Lock Nut (MC12)

3455381 *1 Tension Pulley Bushing (MC14 x1)

53326 TAO3 Aluminum Racing Steering Set (MC16 & MC17...etc|
53308 Aluminum Servo Stay (MC18...etc.)
53163 On-Road Tuned Spring Set (MC19 x2...etc.)
53333 Touring Car Tuned Spring (Short) (MC20 x2...etc.)
50797 5mm Short Adjuster (MC21 x8)

9805504 *1 Piston Rod (MC22 x2)
9805491 *1 Qil Seal (MC23 x2)

9805545 *1 Cylinder (MC28 x2)

9805579  3x24mm Tapping Screw (MD1 x2)

53065 1260 Sealed Ball Bearing Set (MD2 x2)

50594 2x10mm Shaft (MD4 x10)

9805557 4mm Flange Lock Nut (MD5 x4)

50197 Snap Pin Set (MD6 x5, Large x10)

53276 ™1 TAO3 Fluorescent Color Stabiiizer Set (MDT7 x1...etc.)

53312 TAOD3 Carbon Stabilizer Support (MD8 x2)

53132 R/C Fluorescent Color Antenna Pipes
{MDS x2, Antenna Pipe x4)

50038 Tool Set (Box Wrench, Hex Wrench...etc.)

50171 Heat Resistant Double-Sided Tape

50585 Nylon Band w/Metal Hook (10 pcs.)

53042 Ball Diff. Grease

87025 Ceramic Grease

1425619  Sticker

1055849 Instructions

“1 Requires 2 sets for one car.

R/C SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS

ITEM NO.

50746 CVA Super Mini Shock Unit Set

53068 RAS-540 Sport-Tuned Motor

53101 RD 0.4 Steel Pinion Gear Set (20T, 21T)

53103 RD 0.4 Steel Pinion Gear Set (24T, 25T)

53117 RD 0.4 Steel Pinion Gear Set (26T, 27T)

53124 3mm Tungsten-Carbide Diff. Ball Set

53172 TAO2 & FWD Car Universal Shaft Set (2 pcs.)

53220 1/10 Touring Car Super Slicks (2 pcs.)

53224 1/10 Touring Car M2 Slicks (2 pcs.)

53250 Touring Car Shaped Tire Insert, Soft (2 pcs.)

53262 RD 0.4 Steel Pinion Gear Set (28T, 29T)

53263 Dyna-Run Super Touring Motor

53272 Dyna-Run Racing Stock Motor

53279 TAO03 Torque Splitter Unit

53294 Reinforced Slicks Type-B (2 pes.)

53299 TAD3R Torque Contral Unit (14T/16T)

53304 TAO3R Urethane Bumper Set

53309 TAOQ3 Titanium Suspension Shaft Set

53325 TAD3 Aluminum Knuckle Arm (2 pcs.)

TAMIYA,INC.3-7, ONDAWARA.SHIZUOKA-CITY JAPAN.




